
Publl&,ed under the authonty of the MinIster of ReQWW Industriai Expansion 

Industry Division 

October 1989 

[IrATIsrlcs 	rATt3TIQU& 

I CANADA 	CANADA 

NOV 6 is 
LI3RARY 

tELOTHQUE 

Division de t'inciustrie 

Octobre 1989 

Canad a*, 
Publication ejtonaèe per in Ministre de lExpansuon industi$ebe r69enaie 

CATALOGUE 32-011 Monthly - Mensuel / ISSN 0702-6528 	 Vol. 56, No. 8 

Price Canada. $4 70, $47 00 a year 
	 Prix Canada. $4 70. $47 00 par année 

Other Countries. $5 60, $56 00 a year 
	 Autres pays. $5 60. $56 00 par année 

CANNED AND FROZEN FRUITS AND 
	

FRUITS ET LEGUMES EN BOITES ET 
VEGETABLES - MONTHLY 

	
CONGELES - MENSUEL 

August 1989 	 Aout 1989 

Table 1. Pack" 1  and Stockst 2 t of Frozen Fruits 	TABLEAU 1. Conserve&" et stock& 2 ' de fruits et de 
and Vegetables 	 legumes congelés 

Pack.Io.dateW 	 Stocks at end at month 13  

Conserves, cumulatitt 1 t 	 Stocks a Is fun du mous13 t 

. 

	

thousands of pounds 	 metric tonnes 	thousands of pounds 	 metric tonnes 

	

milkers de livreS 	tonnes métruques 	mulliers de tivres 	tonnes métriques 

Fruits: 
Apples and crabapples. solid pack - 

Pommes et pommeltes. conserves solides 
Blueberries - Bleuets 
Cherries, sour - Cerises augres 
Rasoberries - Framboises 
Strawberries - Fraises 

Vegetables - Legumes: 
Asparagus - Asperges 
Beans, green - Haricots verts 
Beans. Luma - Harucots de Luma 
Beans. wax - Haricots jaunes 
Broccoli - Brocoli 
Brussels sprouts - Choux de Bruxelles 
Carrots - Carottes 
Caulitlower - Choux-fleurs 
Corn, whole kernel - Mais a grains entiers 
Corn-on-the-cob - Mais en épus 
Mixed vegetables - Legumes mélanges 
Peas - Pois 
Peas and carrots/Carrots and peas - Pois et carottes/ 

Carottes et pois 
Pumpkin and squash (including zucchini) - Cutrouulle 

et courge (y comprus courgettes) 

See tootnote(s) at end at Table 4 

x 	 a 1,736 787 
34,252 	 15537 32.005 14 517 
9.129 	 4 141 5.965 2 706 

30.230r 	 13 712r 11,288 5 126 
7.188 	 3 260 7.836 3554 

1,733(4) 	 786(4) 1.600 726 
18.156 	 8235 18.246 8 276 

x 	 a 121 55 
2.750 	 1 247 2.468 1 	120 
1,895 	 860 2,466 1 	119 

- 	 - 3.499 1 587 
a 	 a 12.793 5 803 
a 	 a 1.871 849 

13.453 	 6 102 8.496 3 854 
a 	 a a a 

24.841 	 11 268 2,533 1 149 
66,390r 	 30 114r 50.998 23 132 

4,025 	 1 826 703 319 

558 	 253 1,376 624 

Voir note(s) a la fun du tableau 4 
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TABLE 2. Pack' 11  and Stock& 2 ' of Selected 	TABLEAU 2. Conserves et stocks' 21  de certains 
Canned Fruits and Vegetables as 	 fruits et legumes en boltes déclarés par 
Reported by Processors, by 	 les fabricants de conserves, par region 
Geographical Areas, August 1989 	 géographique, aoUt 1989 

	

Pack-to-daie 	- Conserves, cumulatit 	 Stocks at end of month - Stocks a Ia fin du mois 

Western 	 Western 
Canada 	 Canada 

	

Atlantic 	Québec 	Ontario 	 Canada 	Atlantic 	Québec 	Ontario 	 Canada 

	

Atlanlique 	 LOuest 	 Atiantique 	 L'Ouest 
canadien 	 canadien 

thousands of cases - milliers de caisses 

Fruits: 

Apples and crabapples, solid pack - 

Pommes et pommettes. 
conserves solides (5) it - it it it 

Apple juice made from applest6 t - 

Jus de pommes, lait de pomn1est 6  it 	 it it it it it it 814 it 1,793 

Apple juice reconstituted to single 
strength - Jus de pommes. 
reconstitue a sa force nature it 	 it 653 458 1.220 ii it 302 it 683 

Apple pie tilling - Garniture de 
tartes aux pommes - 	 it it - it it it 66 it 96 

Apple sauce - Compote de pommes - 	 it x - x it it 340 it 564 

Apricots - Abricots (5) x x it it 43 

Fruil cocktail 	Cocktail aux fruits (5) it it it it it 

Peaches - Péches - 	 - it - it it it 146 it 251 

Pears. Bartlett - Poires. Bartlett - 	 - it - 63 401 

Pears, Kietter, etc 	- Poires. 
Kieffer, etc (5) it - - - 

Plums - Prunes - 	 - - 2 x 5 

Vegetables - Legumes: 

Asparagus - Asperges - 	 it it it 8 12(4) ii it 125 it 669 

Beans, green - Karicots verts it 	799 x x 946 it 1.063 it 123 1.415 

Beans, wax - Haricots )aunes it 	947 it it 1.074 it 1.167 it it 1,414 

Beets - Betteraves - 	 - it - it it 63 it it 333 

Carrots - Caroctes - 	 it - - it it 136 it it 191 

Corn, whole kernel - Mais 
a grains entiers - 	 it it - it it 492 it it 1.756 

Corn, cream style - Mais en crème - 	 'C it it 388 it 292 it it 789 

Corn-on-the-cob - Mais en épis - 	 205 - - 205 - X it - 189 

Mixed vegetables - Legumes 
mélanges it 	 it it - 191 it 70 it it 155 

Musflrooms - Champigrions - 	 it it it it - it it it it 

Peas - Pois it 	1,322 988r it 2,518r it 1,396 1 014 it 2,666 

Peas and carrots/Carrots and peas - 

Pois et carottes/Carottes et pois - 	 it it it 258 it it it 15 326 

Pumpkin and squash (including 
zucchini) - Citroutlies el courges 
(y compris courgettes) - 	 - - - - it - it X it 

Spinach - Epinards (5) it it ii it it 

Tomatoes - Tomates - 	 it it - 1,211 it it 541 ii 671 

Tomato juice - Jus de tomates - 	 it it - 747 it it 1,667 it 1,739 

Tomato pulp, paste and puree - 

Pulpe, pâte et purée de tomates - 	 - 499 - 499  

See footnote(s) at end of Table 4 Voir note(s) a lit fin du tableau 
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TABLE 3. Stocks of Domestically Canned Fruits 	TABLEAU 3. Stocks domestiques de fruits et de 
. 	 and Vegetables Held by Canners in 	 legumes en boites détenus par les 

Canada, by Size of Container, August 	 conserveries au Canada, selon Ia 
1989 	 grandeur du contenant, aoüt 1989 

Cans per case (number)/Can content (fluid ounces) 

Boites par caisse (nombre)/Contenu de Ia boile (onces fluides) 

6/100 	 12/48 	 12135 	 24/28 	 24/19 	 24/14 

Can content (mitlilitres) - Contenu de Ia boite (rnillilitres) 

2840 	 1364 	 1000 
	

796 	 540 	 398 

thousands of cases - milliers de caisses 

Fruits: 

Apples and crabapples, solid pack - 
Pommes el pommettes, 
conserves solides 

Apple juice made from appleSt6 t - 
his do pommes, tail de pomrnest6 t 

sile juice reconstituted to single 
strength - Jus de pommes. 
reconstttué a sa force nature 

Apple pie filling - Garniture de 
tartes aux pommes 

Apple sauce - Compote de pomrnes 

Apricots - Abrucots 

Fruit cocktail - Cocktail auti fruits 

Peaches - Pecfjes 

Pears, Bartlett - Poiras. Bartlett 

Pears, Kielter. elc - Poires, Kietfer. etc 

Plums - Prunes 

See lootnole(s) at end of Table 4 

ii 	 - - 	 - - 	 - 

x 	 895 568 	 - - 

x 	 79 	 283 	 - 	 - 	 x 

- 	 - 	 x 	 x -  

36 	 - 	 - 	 213 	 x 	 127 

- 	 - 	 - 	 - 	 x 

x 	 - 	 - 	 x 	 ii 	 x 

ii 	 - 	 - 	 x 	 ii 

ii 	 - 	 - 	 x 	 x 	 x 

ii 	 - 	 - 	 - 	 x 	 - 

ii 	 - 	 - 	 IC 	 IC 	 IC 

Voir note(s) a Ia fin dii tableau 4 
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TABLE 3. Stocks of Domestically Canned Fruits 	TABLEAU 3. Stocks domestiques de fruits et de 
and Vegetables Held by Canners in 	 legumes en boltes détenus par les 
Canada, by Size of Container, August 	 conserveries au Canada, selon Ia 
1989 - Continued 	 grandeur du contenant, aoüt 1989 - 

suite 

. 

Cans per case (number)/Can content (fluid ounces) 

Boites par caisse (nombre)/Contenu de Ia boite (onces fluides) 

	

24112 	24/10 	24188 	2417 	24/55 	Other 

Total 
Can cnnfent Imillifitreal - Contenu de Ia boite Imillilitresi 	Autres 

	

341 	284 	250 	199w 	156 

thousands 01 cases - muihers de caisses 

Fruits: 

thousands metric 
of pounds tonnes 

milluers tonnes 
de livres métniques 

Apples and crabapples. solid pack - 
Pommes et pommetteS, 
conserves solides 

Apple pulce made from apples161  - 
Jus de pommes, tait de pommest6  

Apple juice reconstituted to single 
strength - Jus de pommes. 
reconstitué a sa torce nature 

Apple pie tilling - Garniture de 
lanes aux pommes 

Apple sauce - Compote de pommes 

Aprucols - Abnicols 

Fruil cocktail - Cocktail aux Fruits 

Peaches - Péches 

Pears, Bartlett - Poires. Bartlett 

Pears, Kiefler, etc - Pounes, Kielter, etc 

Plums - Prunes 

See tcrntfloie(s) at end 01 Table 4 

- 	 34 	240 	 x 	 40 

- 	 x 	185 	 14 	 a 

- 	 a 	 - 	 a 	 a 

- 	 a 	 - 	 a 	 - 

- 	 a 	 - 	 x 	 a 

- 	 x 	 - 	 ii 	 a 

- 	 x 	 - 	 a 	 X 

- 	 - 	 - 	 a 	 - 

Voir note(sf a Ia tin du tableau 4 

- 	 a a a 

a 	1,793 52,025 23 598 

54 	683 14,601 6623 

55 	 96 2.708 1 229 

x 	564 15.742 7 141 

a 	 43 759 344 

a 	 a a a 

a 	251 a a 

a 	401 7.048 3 197 

- 	 a x x 

- 	 5 114 52 

9 
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TABLE 3. Stocks of Domestically Canned Fruits TABLEAU 3. Stocks domestiques de fruits et de 
. and Vegetables Held by Canners, by legumes en boites détenus par les 

Size of Container, August 1989 - conserveries au Canada, selon Ia 
Continued grandeur du contenant, aoUt 1989 - 

suite 

Cans per case (number)/Can content (fluid ounces) 

Boites par caisse (nombre)/Contenu de Ia boite )onces I luides) 

61100 12148 	 12/35 	 24/28 	 24119 	 24/14 

Can content (millilitres) - Contenu de Ia boite (millifitres) 

2840 1364 	 1000 	 796 	 540 398 

thousands of cases - milliers de caisSes 

Vegetables - Legumes: 

Asparagus - Asperges x - 	 - 	
- 	 a a 

Beans, green - Haricots veils a - 	 - 	 - 	 a 821 

Beans, wax - Haricots launes 106 - 	 - 	 - 	 292 669 

Beets - Betferaves 25 - 	 a 	 - 	 31 a 

:irrof5 - Caroftas 51 - 	 - 	 - 	 a 60 

4 ,irn, whole kernel - 

Ma/s a grains ant ierS 14 - 	 - 	 - 	 a x 

(.orn, cream style - Mals 
an creme 13 - 	 - 	 - 	 179 378 

Corn-on-the-cob - Mats an apis - - 	 - 	 - 	 - - 

Mixed vegetables - Legumes melangés a - 	 a 	 - 	 30 37 

Mushrooms - Champignons a - 	 - 	 - 	 - - 

Peas - Pots a - 	 - 	 - 	 431 1.118 

Peas and carrots/Carrots and peas - Pots 
at carotteslCarottes at pots 8 - 	 - 	 - 	 83 121 

Pumpkin and squash (including zucchini) 
Citrouilles at courges (y compris 

courgettes) a - 	 - 	 a 	 - a 

Spinach - Epinards a - 	 - 	 - 	 - X 

Tomatoes - Tomates 116 - 	 - 	 287 	 231 a 

Tomato juice - Jus de tomates a 817 	 a 	 296 - 

Tomato pulp, paste and purée - 

Pulpe, pâte at purée de tomates 289 - 	 - 	 a 	 - a 

See footnote(s) at end of Table 4 Voir note(s) a Ia tin du tableau 4 



TABLE 3. Stocks of Domestically Canned Fruits 
and Vegetables Held by Canners in 
Canada, by Size of Container, August 
1989 - Concluded 
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TABLEAU 3. Stocks domestiques de fruits et de 
legumes en boites détenus par les 
conserveries au Canada, selon Ia 
grandeur du contenant, aoüt 1989 - fin 

Cans per case (number)/Can content (fluid ounces) 

Boites par caisse (nornbre)/Conlenu de Ia boite (onces fluides) 

	

24/12 	24/10 	24/88 	24/7 	24/5 5 	Other 

Total 
Can content (millulitres) - Contenu de Ia boite (millilutres) 	Autres 

	

341 	284 	250 	igg 	156 

thousands of cases - milluers de caisses thousands metric 
of pounds fonnes 

milkers tonnes 
de luvres métriques 

Vegetables - Legumes 

Asparagus - Asperges 	 636 - - 	 - 	 - - 669 13,251 6 011 

Beans, green - Haricots verts 	 - 344 - 	 - 	 - - 1,415 32,057 14 541 

Beans, wax - Haricots jaunes 	 - 348 - 	 - 	 - - 1414 33.450 15 173 

Beets - Betteraves 	 - it it 333 7,611 3 452 - 	 - 	 - 

Carrots - Carottes 	 - ii - 	 it 	 - it 191 4,813 2 183 

Corn, whole kernel - 

Mats a grains entuers 	 1,289 ii - 	 it 	 - it 1,756 32.971 14955 

Corn, cream style - Mats 
en creme 	 - 220 - 	 - 	 - - 789 18.684 8 475 

Corn-on-the-cob - Mats en épis 	 - - - 	 - 	 - 189 189 5.683 2 578 

Mixed vegetables - Legumes mélanges 	 - 30 - 	 x 	- it 155 3.406 1 545 

Mushrooms - Champignons 	 - it - 	 - 	 - - it it it 

Peas - Pals 	 - 958 - 	 - 	 - it 2.666 59.828 27 138 

Peas and carrots/Carrots and peas - Pois 
el carottes/Caroftes at pots 	 - 115 - 	 - 	 - - 326 7,328 3 324 

Pumpkin and scivash (including 	ucchuni) 
- Cutrouulles at courges (y  compris 
courgettes) 	 - - - 	 it 	 - it it it it 

Spinach - Epunards 	 - - - 	 - 	 - 386 175 

Tomatoes - Tomates 	 - it - 	 - 	 - - 671 23.846 10817 

Tomato juice - Jus de tomates 	 - 142 - 	 - 	 it it 1.739 54,244 24 605 

Tomato pulp, paste and purée - Pulpe. 
pâte et purée de tomates 	 - - - 	 - 	 it it 335 12920 5 8i 

See footnote(s) at end of Table 4 Voit note(s) a Ia tin du tableau .1 
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TABLE 4. Pack of Apples and Apple Products - 
Cumuiative-to-date by Size of 
Container, End of August 1989 
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TABLEAU 4. Conserves de pommes et des produits 
de Ia pomme - cumulatif 111  a ce jour par 
grandeur du contenant, fin d'aoUt 1989 

Case size 

Volume de caisse 

	

Pie tilling 	 Apple sauce 
Apple luice - Jus de pommes 

	

Garniture 	 Compote de 

	

a torte 	 pommes 
Made from Reconstituted to 

apples single strength 

Fail de Reconstitué a 
pommes sa force nature 

cases - caisses 

6/100 oz - on (61284 litres) 

12148 oz - on 0 211364 millilitres) 

12135 oz - on. (12/1 litre) 

24128 01 - on (241796 millilitres) 

24/19 02 - on (241540 

2414 oz - on 1241398 

110 

24/7 oz - on (24/198 

24/6 oz - on. (24/177 

2415 1/2 02 - 00 (241156 

Other - Autres 

Total number of cases - Nombre total de caisses 

() Pack accumulated to the end of the month under review 
121 Domestically produced only 
<I Inventories are only those owned by manufacturers (listed in the 

December 1988 report) 
(4) 1989 Pack completed 
(5) Item no longer under survey 
(6) Apple Juice concentrate excluded 
t1 Includes 7 5 ounce 1213 ml> and 8 ounce (227 ml) containers 
181 1989 pack started July 1989 
lOt Size 24/250 ml (24/8 8 oz) now includes 271250 ml (27/8 8 oi) after 

conversion to 241250 ml (2418,8 02) 

* confidential, suppressed to meet the requirements of the Statistics 
Act 
revised figures. 

- nit or zero 
figures not available  

- 	 x 	 x 	 S 

131,960 5 	 - 	 - 

x 295,317 	 - 	 - 

- 

5 

	

S 	 - 	 - 

	

172,555 	 - 	 - 

x 442,752 	 - 	 - 

x i( 	 - 	 S 

x 66.205 	 - 	 - 

x 117.705 	 x 	 x 

x 1219.598 	 5 	 * 
Conserves accumulées ala t in du mois indiqué 

121 Produits au Canada seulement 
1l Les stocks sont seulement ceux gui sont possedes par les tabncants 

(énumeres dons Is publication de décembre 1988) 
44) Conserves completees pour 1989 
151 Item iie taisant plus parti de cette enquêle 

(6) 
Jus de pommes concentré exclus 

(7) lnclus les contenants de 75 onces (213 ml) et de 8 onces 1227 ml> 
(SI Conserves pour 1989 ont débuté en juillet 1989 

La grandeur 24/250 ml 1248 8 02) inclus maintenant 271250 ml (2718 8 oz) 
apres conversion a 24/250 ml 124/8 8 02> 

* contidentiel. supprimé en vertu des dispositions de Is Loi sur Is statistique 

nornbres rectifiés. 
- néant ou zero 

nombres indisponibfes 

40 



	

ST4T'SicS CANaDA LIBPAP 	 AIC- 

	
I 	 41 

1010666055 

Survey coverage 

This survey is a monthly mail-out mail-back survey with telephone 
follow-up, conducted on a calendar year basis. It is intended to 
cover 100% of the production of all commodities although it is 
possible to have some undercoverage due to the potential 
exclusion of small establishments and also establishments 
classified to non-manufacturing, both of which may not have been 
identified as producers of these commodities. The universe is 
based on the latest (1986) Census of Manufactures. The 
coverage for some commodities is in tact greater than the Census 
of Manufactures because of the inclusion of many small 
establishments which do not report commodity detail to the 
census. 

Note: This report reflects the experience of the respondent firms 
listed in the December 1988 report, plus any deletions or 
additions since then. 

Changes to date: One firm added for the month beginning 
August 1 1989. 

SCG - Codes - CTB 

Champ d'observation 

II s'agit d'une enquète postale mensuelle avec Suivi telephoflique. put est 
menée suivant le calendrier civil. Elle doit Couvrir Ia totalité de la 
production de toutes les marcharidises, mars if est possible gu'il y all 
sous-dénombrement en raison de 'exclusion possible des petits 
établissements et des établissements classes comme ri'ayanl pas 
d'activité de fabrication, et qui n'ont, dans les deux cas, peut-être pas été 
définis comme producteurs de ces marchandises. L'univers se fonde sur 
le plus recent recensement des manufactures (1986). Le champ 
d'observation pour certains produits est plus grand que celui du 
recensemerti des manufactures parce qu'on a inclus des petits 
etablissements qui ne rapportent pas de details sur leurs produits au 
recensement. 

Nota: Le present rapport tradult l'activitè des entreprises réporidantes 
énumérées dans la publication de décembre 1988, compte tenu 
des suppressions et des additions. 

Changement a date: Une entrepise a été ajoutée pour fe mots 
commençant le 1 aoOt, 1989. 

Canned - En boites 	 Frozen - Congelés 

Apples and crabapples. solid pack - Pommes et pornmettes, conserves solides 
Apple juice made from apples161  - Jus de pommes. fail de pommest6  
Apple juice reconstituted to single strength - Jus de pommes. recoflstitué a sa force nature 
Apple pie filling - Garniture de tartes aux pommes 
Apple sauce - Compote de pommes 
Apricots - Abricots 
Blueberries - Bleuets 
Cherries, sour - Cerises aigres 
Fruit cocktail - Cocktail aux fruits 
Peaches - Péches 
Pears. Bartlett - Poires. Bartlett 
Pears, Kieffer, etc - Poires, Kietfer, etc 
Plums - Prunes 
Raspberries - Framboises 
Strawberries - Fraises 
Asparagus - Asperges 
Beans, green - Haricots verts 
Beans. Lima - Haricots de Lima 
Beans, wax - Haricots launes 
Beets - Botieraves 
Broccoli - Brocoli 
Brussels sprouts - Choux de Bruxetles 
Carrots - Carottes 

Cauliflower - Choux-fleurs 
Corn, whole kernel - Mats a grains entiers 
Corn, cream style - Mais en creme 
Corn-on-the-cob - Mats en epis 
Mixed vegetables - Legumes mélanges 
Mushrooms - Champignons 
Peas - Pots 
Peas and carrotsiCarrois and peas - Pots et caroitesiCaroties et pots 
Pumpkin and squash (including zucchini)- Citrouilles et courges ly  compris courqettesl 
Spinach - Epinards 
Tomatoes - Tomates 
Tomato puice - Jus de tomates 
Tomato pulp, paste and purée - Pulpe, pâte et purée de tomates 

20089913 0811.90 50 
2009.70.91 ioo 
2009,7031 KKX  
200899121 __ 
200899.11 XXX 

2008.50 1 iooi 
-- 0811901 

X10( 08119029 
200892 xxx 
2008701 root 
200840 12 root 
200840 13 root 
200899 18 
xxx 0811.20 

081110 
200660 10 0710.80 10 & 200490 11 

2005.59 II 0710.22 to a 200490 1 

root 0710.2230 & 2004 90 22 
200559 11 0710.22 10 & 2004 90 11 

2005 90 24 root 
XKK 07 10,80 21& 2004 90 15 
XXK 07108030 & 2004 90 16 
20059021 071080.4&20049017& 

2004.90 18 
XKX 07 10 80 22 & 2004 90.15 
20058019 07104090&20049013 
20058012 root 
20058011 0710 40 10 & 2004 90 13 
20059019 07109090 & 2004 90 90 
2003 10 10 root 
20054010 071021 & 2004 90 12 
20059011 0710 90 10 & 2004 90 90 
20069028 0710 80 80 & 2004 90 90 
2005 90 25 root 
2002 10 10 root 
200950 10 root 
2002901 rOot 

For further information contact: 
	 Pour plus de renseignements communiquer avec: 

Brian Preston 
	

Cathy Read 
Industry Division, 	 Division de I'industrie, 
Statistics Canada, 	 Stalistique Canada, 
Ottawa, Ontario. 
	 Ottawa, Ontario. 

K1A 0T6 
	

K1A 0T6 
(613)951-3511 
	

(613) 951-3588 
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